
ROYAUME DE BELGIQUE 

____________ 

 KONINKRIJK BELGIE 

____________ 

   

SERVICE PUBLIC FEDERAL 

MOBILITE ET TRANSPORTS 

____________ 

 FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

MOBILITEIT EN VERVOER 

____________ 

   

Projet d’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 

novembre 2007 concernant la prévention et la 

réparation des dommages environnementaux dus au 

transport par la route, la voie ferrée, par voie 

navigable ou par les airs : d’espèces végétales non 

indigènes et d’espèces animales non indigènes, ainsi 

que les dépouilles de ces derniers suite à leur import, 

export et transit ; ainsi que de déchets lors de leur 

transit 

 Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van 

het koninklijk besluit van 8 november 2007 

betreffende de preventie en het herstel van 

milieuschade tengevolge van het vervoer over de 

weg, per spoor, over de binnenwateren of in de lucht 

van : uitheemse plantensoorten evenals van 

uitheemse diersoorten en hun krengen, naar 

aanleiding van de in-, de uit- en de doorvoer ervan; 

alsook van afvalstoffen bij hun doorvoer 

   

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, 

Salut. 

 FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 

   

Vu la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions 

diverses (IV), l’article 224 ; 

 Gelet op de wet van 25 april 2007 houdende diverse 

bepalingen (IV), artikel 224; 

   

Vu l’arrêté royal du 8 novembre 2007 concernant la 

prévention et la réparation des dommages 

environnementaux dus au transport par la route, la 

voie ferrée, par voie navigable ou par les airs : 

d’espèces végétales non indigènes et d’espèces 

animales non indigènes, ainsi que les dépouilles de 

ces derniers suite à leur import, export et transit ; ainsi 

que de déchets lors de leur transit ; 

 Gelet op het koninklijk besluit van 8 november 

2007 betreffende de preventie en het herstel van 

milieuschade tengevolge van het vervoer over de 

weg, per spoor, over de binnenwateren of in de lucht 

van : uitheemse plantensoorten evenals van 

uitheemse diersoorten en hun krengen, naar 

aanleiding van de in-, de uit- en de doorvoer ervan; 

alsook van afvalstoffen bij hun doorvoer; 

   

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 

juillet 2021 ; 

 Gelet op het advies van de Inspecteur van 

Financiën, gegeven op 5 juli 2021; 

   

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, 

donné le 14 décembre 2023; 

 Gelet op de akkoordbevinding van de 

Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 14 

december 2023; 

   

Vu l’association des gouvernements de région ; 

 

 

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée 

conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 

décembre 2013 portant des dispositions diverses en 

matière de simplification administrative ; 

 Gelet op de betrokkenheid van de 

gewestregeringen; 

 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 

uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van 

de wet van 15 december 2013 houdende diverse 

bepalingen inzake administratieve 

vereenvoudiging; 
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Vu l’avis n° (…) du Conseil d’État, donné le (…), 

en application de 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur 

le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

 Gelet op advies nr. (…) van de Raad van State, 

gegeven op  (…), met toepassing van artikel 84, § 

1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973; 

 

Considérant la mise en demeure de la Commission 

Européenne du 2 juillet 2020 et l'avis motivé 

correspondant du 28 septembre 2023 émis en 

application de l'article 258 du traité sur le 

fonctionnement de l'Union européenne, en raison de 

la transposition incorrecte de l'article 12, 

paragraphe 1, de la Directive 2004/35/CE du 

Parlement européen et du Conseil du 21 avril 2004 

sur la responsabilité environnementale en ce qui 

concerne la prévention et la réparation des 

dommages environnementaux dans l’article 13 de 

l’arrêté royal du 8 novembre 2007 concernant la 

prévention et la réparation des dommages 

environnementaux dus au transport par la route, la 

voie ferrée, par voie navigable ou par les airs : 

d’espèces végétales non indigènes et d’espèces 

animales non indigènes, ainsi que les dépouilles de 

ces derniers suite à leur import, export et transit ; ainsi 

que de déchets lors de leur transit ; 

  

Overwegende de ingebrekestelling van de Europese 

Commissie van 2 juli 2020 en het navenante met 

redenen omkleed advies van 28 september 2023 dat 

in uitvoering van het artikel 258 van het Verdrag 

betreffende de Werking van de Europese Unie werd 

opgemaakt ingevolge de niet correcte omzetting 

van het artikel 12, eerste lid van de Richtlijn 

2004/35/EG van het Europees Parlement en de 

Raad van 21 april 2004 betreffende 

milieuaansprakelijkheid met betrekking tot het 

voorkomen en herstellen van milieuschade in het 

artikel 13 van het koninklijk besluit van 8 november 

2007 betreffende de preventie en het herstel van 

milieuschade tengevolge van het vervoer over de 

weg, per spoor, over de binnenwateren of in de lucht 

van : uitheemse plantensoorten evenals van 

uitheemse diersoorten en hun krengen, naar 

aanleiding van de in-, de uit- en de doorvoer ervan; 

alsook van afvalstoffen bij hun doorvoer; 

   

   

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité et de 

l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

 Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit en 

op het advies van de in Raad vergaderde Ministers, 

   

Nous avons arrêté et arrêtons : 

 

 Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

   

Article 1er. - Cet arrêté transpose partiellement la 

Directive 2004/35/CE du Parlement européen et du 

Conseil du 21 avril 2004 sur la responsabilité 

environnementale en ce qui concerne la prévention 

et la réparation des dommages environnementaux. 

 Artikel 1. - Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke 

omzetting van de Richtlijn 2004/35/EG van het 

Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004 

betreffende milieuaansprakelijkheid met betrekking 

tot het voorkomen en herstellen van milieuschade. 

   

Art. 2. – Dans l’article 13 de l’arrêté royal du 8 

novembre 2007 concernant la prévention et la 

réparation des dommages environnementaux dus au 

transport par la route, la voie ferrée, par voie 

navigable ou par les airs : d’espèces végétales non 

indigènes et d’espèces animales non indigènes, 

ainsi que les dépouilles de ces derniers suite à leur 

import, export et transit ; ainsi que de déchets lors 

de leur transit, modifié en dernier lieu par l’arrêté 

royal du 3 septembre 2017, le paragraphe 1er est 

remplacé par ce qui suit: 

 

 Art. 2. – In artikel 13 van het koninklijk besluit van 

8 november 2007 betreffende de preventie en het 

herstel van milieuschade ten gevolge van het 

vervoer over de weg, per spoor, over de 

binnenwateren of in de lucht van : uitheemse 

plantensoorten evenals van uitheemse diersoorten 

en hun krengen, naar aanleiding van de in-, de uit- 

en de doorvoer ervan; alsook van afvalstoffen bij 

hun doorvoer, laatst gewijzigd bij het koninklijk 

besluit van 3 september 2017, wordt de eerste 

paragraaf vervangen als volgt: 
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« §1. Les personnes physiques et morales touchées 

ou risquant d’être touchées par le dommage 

environnemental ou ayant un intérêt suffisant à 

l’adoption d’une décision sur le dommage, ou font 

valoir une atteinte à leurs droits peuvent soumettre 

à l’autorité compétente des observations relatives à 

une menace imminente de dommage 

environnemental ou à un dommage 

environnemental déjà survenu et demander à 

l’autorité compétente de prendre des mesures en 

vertu du présent chapitre. 

 

 “§1. Natuurlijke personen en rechtspersonen die 

milieuschade lijden of dreigen te lijden dan wel een 

voldoende belang hebben bij de besluitvorming 

inzake de schade of een inbreuk doen gelden op hun 

rechten  kunnen bij de bevoegde instantie 

opmerkingen indienen met betrekking tot een 

onmiddellijke dreiging van milieuschade dan wel 

tot de milieuschade die zich reeds heeft voorgedaan 

en de bevoegde instantie verzoeken om maatregelen 

te treffen krachtens dit hoofdstuk. 

Sans préjudice de l’alinéa précédent, toute personne 

morale dont l’objectif est la protection de 

l’environnement, qui a défini dans ses statuts le 

territoire sur lequel s’étend son activité est réputée 

avoir un intérêt suffisant et bénéficier de droits 

susceptibles de faire l’objet d’une atteinte. ». 

 Onverminderd het voorgaande lid, wordt elke 

rechtspersoon die de bescherming van het 

leefmilieu tot doel heeft, die in zijn statuten het 

grondgebied heeft omschreven tot waar zijn 

bedrijvigheid zich uitstrekt geacht een voldoende 

belang te hebben en houder te zijn van rechten 

waarop inbreuk kan worden gemaakt.”. 

   

   

Art. 3. -  Le ministre qui a la Mobilité dans ses 

attributions est chargé de l’exécution du présent 

arrêté. 

 Art. 3. - De minister bevoegd voor Mobiliteit is 

belast met de uitvoering van dit besluit. 

   

Donné à  Gegeven te 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

PAR LE ROI :  VAN KONINGSWEGE: 

   

Le Ministre de la Mobilité,  De Minister van Mobiliteit, 

 

 

 

 
 

  

Georges GILKINET 
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Le Ministre de la Santé publique,  De Minister van Volksgezondheid, 

 

 

 

 

 

 

 

  

Frank VANDENBROUCKE 

 

 

 

Le Ministre de l’Environnement,  De Minister van Leefmilieu, 

 

 

 

 

 

 

 

  

Zakia KHATTABI 

 

 




